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ACT ONE BEGINNINGS 
Scene 1. Baptist Convention, May dlst, 1898, London, Onterio. 
Scene 2. Pioneer Reekie's first Sunday School Class, June, 1898 


Scene 4. “Pastor Mitchel alone sin Bolivvan e905 


ACT TWO AYVARA IVDIAN WORK 
Seene 1. Pizarro and Atahualpa, A.D. 1543 
Sceuec met i rsh Ind tans SCMoO lie C lsh cals 


Seene 6. Liberating the Aymara Indians, September, 1943 


ACT THREE COCHABAMBA 
Scene 1. Dedication of Cochabamba Church, October, 1923 


Scene 2. Bible College Graduation, July, 1947 


ACT FOUR ORURO 


—_— 


peens) 1. Reekie Primary School), Oruro,. March 1948 


ACT FIVE LA PAZ 
Scene 1. Radio Broadcasting, 1948 
Scene 2 The La Paz Church 
scene 3. Missionary Conference, November, 1947 


Scene 4. Bolivian Baptist Convention, 1948 


NOTE 


For the sake of brevity, some interesting 
connection with our Bolivian Mission were 
pageant. Even as it is, the play will be 


too long. However, those who present the 


and important incidents in 
necessarily omitted in the 
considered by some to be 


play to our Baptist 


constituency may decide to omit one or two scenes. That will of 


course depend on local circumstances. The authors, conscious of the 


play's defects, still hope that it may be of permanent value in the 


necessary task of missionary education. 


MARY BUCK 
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S. HILLYER 


ACT ONE -- Scene l. 


MESTING OF THE BAPTIST CONVENTION OF ONTARIO AND QUEBEC 
HELD IN LONDON, ONTARIO, ON MONDAY, MAY 31st, 1897. 


Known later as the Bolivia Convention 


CHAIRMAN: Rev. Ira Smith 


Those present included: Rev. J. L. Gilmour, Mr. David Bentley, 
Rev. DD. Ma Minel lL Rev. 6% 6.8 Bates, Revi. Taerox, 
Rev. J. P. Mciwen, Mr. R. D. Warren, Rev. d. B. Kennedy, 
Reverie. MeDiarnides Rev a iimeremC LIncome name olelo ra On mC rmmor 
Wallace Mr plone Stark ssi rl smb sn tte Cle) CrirtiGly curt ola Dome unom etc 
Rev. @. 0. Melaurin,~Professorid. a tarmer sires” «oi, 
Shenstone, Mr. John Firstbrook, Mr. Wm. Craig, Rev. R. R. 
Mackay, Rev. E. W. Dadson. 


CRESIDENT TRA SMITH. who As inethevehairey calls sthevmeerina slosondermand 
Says as follows: Rev. S. S. Bates, chairman of our Foreien 
Mission Board, has an important matter to lay before the 
convention. 


Rav. S. S. BATES risés to speak: In the thirty-firsv annual reportso1 sie 
Foreign Mission Board of the Baptist Convention of Ontario and 
Quebec, which you have in your hand, the Board requests the 
Convention for guidance in the matter of opening a new mission 
fieldvin Bolivia.) \ le) Chai rnan may Mi reads tt hem pare ore ping m 
question? 'The Board has had its attention called to Bolivia, 
a country in which there is to-day neither evangelical church 
Nori missionary. lies) AB owine clalon tes Md cilumO me Gial sry cian mnuno Om 
whose heart fer years past) the needs of the "Neslected 
Continent" have been heavily laid, visited Bolivia last summer 
on a mission-prospecting tour. As a resuit he is more im- 
pressed than ever that the Lord is leading in that direction. 
Mr. Reekie has been encourased by the Board tol see what comld 
be done in the way of securing special subscriptions) for, the 
opening of such a work. It is for you to advise the Board as 
to the course that should be taken in the matter of opening a 
new mission. The matter has been before you for some time in 
tTheyvGolumns Tote ther Canad ane Rapist annhG wim Gesigescunt meaty mets 
this meeting you should make some definite pronouncement upon 
ili, eke anlaler i ulvolengerss) (ose, Wiad | Boise! 


liR. MeDIARMID rises to speak: Mr. Chairman, I suggest that we ask 
Mr. Reekie to say a few words to the Convention concerning 
his impressions of Bolivia. 


PR4SIDENT SMITH nods his head to Mr. Reekie. 


MR. REEKIE comes to the front and speaks briefly as follows: ‘As you ail 
know, for many years I have felt that God was calling me to 
preach His glorious Gospel in that part of the neglected 
continent which is called Bolivia. Last year J visited 
Bolivia, having stayed for two and a half months in Lima, 
Peru, to learn Spanish. Although Il was’ in La Paz a very short 
time, yet I discovered that the need for the Yospel in that 
country is simply appalling. There are, on every hand, 
revolting types of idolatry. The images of Christ that they 
worship are, unfortunately, very hideous, and they are trying 
to obtain salvation by good works instead of by repentance and 
faith in Christ. Bolivia, at present, has no resident gospel 
missionarics, The only gospel witness in the country has 
been given through the transient visits of colporteurs of the 
British and Foreign Bible Society, and I feel very strongly 
that the three million people in Bolivia need the Gospel whieh 
has brought so much blessing and happiness and joy to us up 
here in Canada. If the Convention should decide to open a 
mission in Bolivia, I would gladly volunteer to go to that 
country. 
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Act One - 


Scene l. sg eth 


PROFESSOR FARMER rises to speak: May I ask, through the chairman, if the 


Secretary-Treasurer of the Foreign Mission Board can say a 
word to us about the present state of the finances of the 
Board? 


- McDIARMID rises to his feet: Mr. President, the total receipts 


from all sources and for all purposes during this year have 
been $30,266.02. This is exactly $13.55 more than that of the 
previous year. However, the Board is carrying a deficit of 
$5,159.07. 


RiV. S. S. BATES rises to speak. 


iV. IRA SMITH, President, speaks: Mr. Bates is chairman of our Foreign 


Mission Board and I am quite sure that his opinion will be 
listened to with great interest. 


RaV. S. S. BATES: Mr. Chairman, I think that the delegates to this 


Convention would be well advised to consider very seriously 
this matter of a new mission in Bolivia. In the first place, 
we already have a deficit of over $5,000. In the second 
place, the Foreign Mission Board, at its meeting in January, 
placed on record its conviction that the proper procedure of 
the work on our Indian Mission field urgently calls for the 
sending out of two new missionaries to India next fall. 

Urgent as this call from India is, it is clear from the presente 
condition of our finances that it will hardly be possible tc 
respond to it. I would like to place on record my conviction 
that, although we are in a straightened condition financially, 
yet God is certainly sufficient for all our needs both in 
India and Bolivia. However, if the delegates should approve 
the beginning of a new mission in Bolivia, it will be 
necessary for them to return to their churches and raise more 
funds, and thus support our Foreign Mission work more 
generously than they have in the past. 


CHANCELLOR O. C. S. WALLACE Speaks: I am certain that no one here 


present would want to make any decision that would in any way 
curtail the work of our faithful and beloved missionaries in 
India. At the same time, we are faced with an urgent 
Macedonian call. Here is a country with three million people 
Sitting in gross darkness of a psuedo-Christianity that is 
little better than paganism. They worship idols and they are 
trying to secure salvation through their own righteousness and 
their own good works. When we remember that the infinite 
resources of Almighty God are at our disposal, ought we to 
turn a deaf ear to this Macedonian ery? 


LROFESSOR J. H. FARMER rises to his feet with a pisce of paper in his 


REV. J. 


B. 


hand: Mr. Chairman, would the Convention be Willing to permi+ 
Mr. Reekie to visit the churches and make a special appeal 
over and above the regular fund given to our Indian mission, 
and, if and when he receives sufficient for his passage and 
support for a reasonable length of time, appoint him then as 
our missionary to Bolivia? With this in mind, I heg leave to 
move the following resolution; 'Resolved that in view of the 
seeming leading of God, this Convention encourage the Foreicn 
Mission Board to open a new mission in Bolivia, when special 
Subscriptions are provided, covering a period of three years, 
to meet the estimated expenses’. 


KENNEDY rises: I second the motion. 


PRESIDSNT IRA SMITH: Are you ready to vote on this question? If you 


vote in favour of this resolution, you will take upon your- 
selves the responsibility of Supporting this new mission with 
your gifts and your prayers. All those in favour please 
stand to your feet. 

ALL STAND. (A PAUSE) 

I declare the motion carried. 


awe One -- Scene l. - 3 - 


REV. J. L. 


MR. REXKIE 


May I suggest that the Rev. J. L. Gilmour lead us in prayer 
to commend this great undertaking to God, asking His blessing 
on the same? 


GILMOUR rises to pray: Eternal God, our Heavenly Father, we 
pray Thee to bless this Convention in the action that it has 
now taken. We have taken this action on faith. ‘We believe 
that we have followed Thy divine will and we ask that in Thine 
infinite love our people may be constrained to support 
generously our two missions in India and Bolivia. This we 
pray through desus Christ, our Lord. Amen. 


rises to his feet. Mr. Chairman, I would like to thank the 
Convention for this action that they have just taken. It is 
only fair for me to say, however, that even if the Convention 
had decided it could not open up the Bolivian mission, I was 
determined, in any case, to obey God's call to go to Bolivia. 
A LOUD APPLAUSE, 


ALL SING THE DOXOLOGY 


CURTAIN 


ACT ONE -- Scene @. 


MR. REEKIZ'S FIRST SUNDAY SCHOOL CLASS 


IN ORURO, BOLIVIA, IN JUNE, 1898 


The class is held in the parlour where there is much very old-fashioned 
furniture. There are fourteen boys present. Some are sitting on the 
floor, some on chairs, and some on sofas. Each boy has a New Testament. 
There is a small blackboard on an easel. 


MR. REEKIE speaks: Casa is House. Say House. 

THE BOYS REPEAT with an incorrect accent, House 
MR. RESKIE: Caja is Box 

TH BOYS REPEAT Box with a mistaken pronunciation. 


Similarly, Sombrero is Hat 
UD ROMS MeO OkKs 
Rapatze si Pence 
Mano is Hand 
Cabeza is Head 
Tinta is Ink 
Zapato is Shoe 
Cara is Face 
Nariz is Nose 
Se Ve aG 2a a7 
MR. REEKIE: Now we are going to review quickly what we have just 
learned. JI will say the English word and you will tell me 
what it is in Spanish. 


House - Two or three call out Casa 


Box They answer Caja 
Hat Sombrero 

Book Gupro 

Ipsvaon ab Lapiz 

Hand Mano 

Head Cabeza 

Ink Tinta 

Shoe Zapato 


HAG Cwustene rotate 


There is a silence until Mr. Reekie places his finger on his cheek and 
says: What is this? 


TiS ya ene Cia PaO Urb mG eit ene 


Then Mr. Reekie says "Nose" and there is another long silence until Mr. 
Reekie puts his finger on his nose and they all call out "Nariz". 

Then Mr. Reekie says "Chair". As he gets up and looks at the chair he is 
sitting on, one bright boy calls out "Silla". 


MR. REGKIE: Now we shall have the lesson the other way round. I will 
call out the Spanish word and you will give me the English. 

Mr. Reekie calls out "Casa" when the boys answer in English. (The word / 

should be very poorly pronounced.) "house" 

Similarly, Caja, Sombrero, Libro, Lapiz, Mano, Cabeza, Tinta, Zapato, 
Cara, Nariz, Silla 

At the end of this lesson MR. REEKIE says: Now I will tell you a story- 
Jesus told this story many centuries ago to his disciples, 
The story is found in the book that you have in your hand, in 
the 13th Chapter of St. Matthew. 'A farmer went out one day 
with a basket of seed and he was sowing the seed with his 
hands. Some of the seed spilled over on to the road; some of 
the seed fell in the thorn patch; some of it fell on stony 
ground, and the rest of it fell on good ground.’ Jesus went 
on to tell His disciples that the seed is the message of God, 
the Gospel which Jesus came to proclaim, and which I have 


Sf 
Act One -- Scene 2. Pee 


been sent from far off Canada to proclaim here in Bolivia. 
ONE BOY interrupts: What is the Gospel, Mr. Reekie? 


MR. REBKIE: The Gospel is the good news that God loves everyone on the 
earth so much that He sent Jesus to die upon the Cross for our 
sins, in order that we might be saved from a sinful life here 
and now, and finally live with Him in Heaven for ever and ever. 
Now, as I said, this message falls on to different kinds of 
ground. The different soils are the different human hearts. 
In some hearts, the thorns of pleasure and riches choke the 
message so tnat it cannot take root. In other lives, the hard 
stones of indifference prevent the message from taking root, 
but there are always some whose hearts are fertile soil, who 
receive the message gladly and abandon their sins and accept 
Christ as their Saviour. This is the story of the farmer 
sowing his seed. 


Just at that moment there is a very loud knocking at the door. One of 

the boys runs to the door and opens it. In walks a Chola woman who is 

beside herself with anger and screeches at the top of her voice: 
Enrique, Enrique 


"Here I am, Mama, I am studying English, and this Gringo has just told us 
a story that Jesus used to tell." 


The woman takes a step forward and grabs Enrique by the collar and says: 
I told you not to come here any more. The priest has told us 
that these Gringos hate the Virgin Mary, that they have no 
saints, that they do not believe in the pope and that their 
priests get married. "Is that right?" the woman says as she 
turns to Mr. Reekie. 


MR. REEKIE: (quietly) No, SeHora, that is not right. We believe in the 
Virgin; we know that she was a good, pious, holy woman. We 
know that she was the mother of Jesus; we believe everything 
about her that is written in the Bible. 


THE WOMAN replies: But you have no saints. 


MR. REEKIE: If you mean that we have no images you are correct. We do 
not worship images because God, in His Holy Book, has told us 
we must not do so. 


"Where did he say that?" angrily asks the woman. 


MR. REEKIE: Here is the Bible. Let me read it to you. 'No te haras 
imagen Ni te inclinaras a ellas Ni las honraras.! 


(The woman is calming down gradually) "I wonder whether our priest has 
ALCODyNOLechemBa bite 


Mr. Reekie takes the Bible and offers it to the woman and she puts up 
both her hats in front of her and seys: 
NO} nO), NOL se DO, Worm Ch eno em Gates EDO S SHOU clio Mm Onl Gm Ord: 
your books. f[ do no* know what would happen to me or to my 
house if I took one of those books home. 


A BOY speaks: Senora, this is a good book. This has in it the life of 
Jesus, the teachings of Jesus and the story of the death and 
resurrection of Jesus. It is really a wonderful book. 


THE WOMAN shakes her head: No, no, no, no. I cannot take it. I cannot 
take it. JI am afraid. Come Enrique, we had better go home. 


MR. REEKIE: Why don't you send your husband in to see me? I would like 
TO waLKy FON mim. 


"Perhaps I will" says the woman, and she goes out of the door with 
Enrique in front of her. 


/ 


Act One -- 


Scene 2. - 3 - 


After the door is closed, MR. REEKKIE says to the boys: 


There is much superstition and fanaticism, but all this will 
disappear when in every home in Bolivia there is a copy of 
God's Holy Word. This Book has been a great blessing to my 
native land. In almost every home in Canada there is a Bible, 
and when there is a Bible in every home in Bolivia, and when 
that Bible is read and understood, all this ignorance and 
fanaticism and superstition and idolatry will disappear. When 
you boys are talking to your mothers and fathers you must be 
patient with them because these ideas are new to them. They 
have never seen the Bible and they do not know the wonderful 
teachings of Jesus. You should mark some of these texts in 
your Bibles, and show them to your parents. 


THE BOYS say in chorus: We will do that, Mr. Reekie. 


MR. REEKIE: 


Well, it is time to finish the lesson. Let us all stand and 
pray. (Mr. Reekie places his hands upon the shoulders of the 
two boys nearest to him and prays) 'Oh God, our Heavenly 
Father, bless this country of Bolivia. Send to this country 
more spiritual farmers to sow the seed of the Gospel, and 
hasten the day when every home in Bolivia shall have a Bible 
and when God shall be worshipped here in Spirit and in truth. 
Amen.' 


THE CURTAIN FALLS 


ACT ONE -- Seene 34, 


PASTOR CARLOS N. MITCHHLL ALONE IN BOLIVIA - 1905 - 





The scene is laid in the Reekie Primary School Room in the city of Oruro 
in the year 1905. There are texts on the wall as well as large Bible 
pictures. About twenty-five people are in the service. Rev. C. N. 
Mitchell is just closing the church service. The people are standing 

and Mr. Mitchell is pronouncing the Benediction, when Mr. Stark, the ~ 
Bible Society agent, arrives and enters quietly at the back. Mr. Mitchell 
after the Benediction greets Mr. Stark warmly and then asks him to wait 

a few minutes while he says good-bye to the people. It takes Mr. Mitchell 
two or three minutes to shake hands with each person who is in the 

meeting and say good-night to each one. 


Each person says "Buenas Noches, Don Carlos". 


One of the boys goes around to the seats and collects the hymn books and 
Bibles and brings them up to the front, making a neat pile on the table. 
Mr. Mitchell says good-night to this boy last of all, then he turns aroun? 
and faces Mr. Stark, the Bible Society agent. 


MR. STARK: This seems to be a queer place to hold services. You are 
away from the town, on the top of a hill, and the whole 
approach to your school room is very dark. I was surprised to 
find anybody here at all. 


MR. MITCHELL: We have a small group of people who are deeply interested 
in the Gospel. I have had many conversations with tailors, 
carpenters and hat makers, and in a short time we expect to 
have some people ready for baptism. In fact, I think that 
some are ready now. 


MR. STARK: I was pleased to see the group that you had here to-night and 
I hope that they keep on coming. Where is Mr. Reekie? 


MR. MITCHELL: Mr. Reekie has gone home on furlagh. He was out here for 
seven years and in that time he did excellent work. You know 
Mr. Reekie was a great Bible teacher, and I am sure that he 
will be back here after he has had a year's furlough in 
Canada. 


STARK: Where are the La Pag missionaries? 


Fd 


- MITCHELL: Mr. and Mrs. Baker have also gone home on furlough. 
Mr. Baker's eyesight was bothering him, but undoubtedly he 
will be back again in Bolivia as soon as his health is re- 
stored. Mr. Baker made an excellent impression for the Gospel 
in La Paz and we shall await his return with special 
satisfaction. 


A 


STARK: And Mrs. Mitchell? 


8 


MITCHELL: My wife had what was almost a nervous breakdown. She 
became a mere shadow of her former self and I was afraid that 
if she stayed any longer in Bolivia she would not live to go 
home at all. Hence I secured permission from the Foreign 
Mission Board so that Mrs. Mitchell and the two boys could go 
to Canada with the Bakers, 


MR. STARK: You mean that at the present moment you are the only Canadian 
Baptist missionary in Bolivia. 


MR. MITCHELL: Yes, I am the only Canadian Baptist missionary in Bolivia, 
but God is with me and with God one is a majority. I know 
that there are many people in Canada who are still praying for 
our Bolivia mission. I know that Mrs. Mitchell, Mr. and Mrs. 
Baker and Mr. and Mrs. Reekie are praying earnestly every day 
for God's blessing upon our work in Bolivia. I am sure that 
this work will, some day, be abundantly blessed of God, that 
the day will come when we shall have large churches crowded 


, 
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MR. 


MR. 


MR. 


VR. 


MR. 


with people. Perhaps some day we may have a Theological 
College. Perhaps some day we may have a school here on this 
property of two hundred pupils. Perhaps our mission may 
publish, some day, a magazine that will go all over Bolivia. 
It may be, too, that our missionaries will publish books that 
will carry the message of the Gospel all over Bolivia and 
perhaps into other parts of Latin America. 


STARK: Do you get all the tracts that you distribute from the United 
States? 


MITCHELL: By no means. I have been publishing a monthly paper 
called "The Friend of the Truth" and this paper is distributed 
all over Bolivia. 


STARK: Who pays for the publication of this paper? 

MITCHELL: I am teaching mathematics in the mining school and the 
salary that I receive I use to buy Bibles and tracts and to 
print our monthly paper "The Friend of the Truth". 


STARK: How is the work getting on in Cochabamba? 


MITCHELL: I have left the work in Cochabamba in-the care of Mr. 


George Allan, a very fine missionary from Australia. When 
Mr. Reekie returns, perhaps Ioan. go back to Cochabamba. I 
hed a very interesting experience in-Cochabamba. One of the 
Bolivian senators came to see me last July. His name is 

Dr. Jose Carrasco. Dr. Carrasco has become tired and im- 
patient with this Roman fanaticism and he is convinced that 
priestcraft is a menace to this country. He feels that the 
country needs- liberty of worship. We heartily agree withhim, 
For six-hours Dr. Carrasco sat in my study in Cochabamba 
asking me questions and gathering information concerning 
religious liberty and freedom. Besides many pages of notes, 
I lent him a large number of books on this subject. The 
result has been very gratifying. A few weeks later in the 
month of August, he made the best speech in Congress that has 
ever been made on this subject. The newspapers said that it 
was this speech that won the victory for the new legislation 
which grants us religious liberty. Now it is my privilege 
not only to holu meetings in this school house, but I also 
preach the Gospel in the Oruro jail and to the soldiers in 
the barracks, Altogether we hold seven meetings every week, 


STARK as he puts his arm around the shoulder of Mr. Mitchell: 
Brother Mitchell, although you have no other Canadian Baptist 
missionary with you in Bolivia, yet God is with you and your 
vision will yet be realized. You may not see it fulfilled 
yourself, but I believe the day will come in Bolivia when we 
shall have a Theological College, a large Primary School, 
large churches in each one of the three cities, a magazine 
and thousands of Gospel tracts besides a flourishing work 
amongst the Indians. Brother Mitchell, God is on our side. 
We should never be dismayed. If we put our trust in Him, He 
will lead us on to victory. 


CURTAIN 
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ACT TWO -- Scene l, 
PIZARRO and ATAHUALPA 


Prison Cell in Cajamarca, Peru 

Auzust 25th, 1553 

The Inca Atahualpa, with long ears 

Francisco Pizarro, Governor, with beard 

Felipillo, Cuechua Indian (interpreter) 16 years old. 
Cuellar, notary 

Friar Valverde, in monk's robe with folded arms 


Atahualpa is seated on a loose flat tree-stump alone and in 
chains, a thick black line around the wall of the room at the 
height which he can just reach. The sunlight is streaming 
through the window. Atahualpa, with difficulty because of his 
chains, knecls before the window and stretches out his hands 
and worships the sun silently for a while and then speaks. 


Oh glorious Father of Light, oh wondrous Sun in the Heavens, 
Thou who didst send thy children, Manco Capac and Mama Ocllo, ~ 
to establish Tahuantinsuyo, the great empire of the Incas, 
hear my cry and do not forsake me. Thy child, Manco Capac, 
tauzht the Quechuas the arts of agriculture, of hunting and of 
war. Mama Ocllo taught the women the arts of spinning, 
dyeing and weaving. Thou hast given us amautas (wise men ) 
and clever quipucamayocs (accountants or stocktaxers). Thy 
children, the Incas, have built up a mighty empire and now 
these white men have cone with their strange religion and 
confusing customs. Help me to understand them and win their 
friendship. Mighty orb of Light, illumine my darkness. 


(Atahualpa sways backwards and forwards in silent adoration of 
the sun) He hears a noise and resumes his seat. Enter 
Francisco Pizarro, Spanish governor, with beard; followed by 
Felipillo, Quechua Indian, interpreter, about 16 years of age; 
Cuellar, a court secretary; 3 Spanish soldiers and the Friar 
Valverde in a monk's robe. The soldiers stand at the back of 
the stage behind Atahualpa, Cuellar is next to Atahualpa and 
on his left: the Friar is beside Cuellar. (Felipillowis mexkr 
to Atahualpa on his right and Pizarro is beside Felipillo. 


to Pizarro: May our Father, the Sun, shed light on thy pathway 
and lead thee to health and prosperity. 


(interrupts rather quickly) Call not down blessings from thy 
pagan gods and worship not the creature, but the Creator. 


Hold, this is no time for argument. Atahualpa greets us 

well according to his pagan ignorance which is at least 
courteous and kindly, but we are here to inform you that after 
the manner of our courts of justice in Spain you have been 
tried because of the crimes that you have committed and found 
guilty. We have come to acquaint you of the verdict. 
(Atahualpa confused and bewildered looks from one to the other) 


speaks emphatically: For the crimes you have committed, you 
have been tried in a Spanish court and have been found guilty 
and condemned to death. 


o Cuellar: Read your legal document. 


reads slowly: <A Tribunal of Justice was formed in Cajamarca, 
Peru, on the twenty-fifth day of August in the year of our 
Lord, 1533. It was composed of two judges, three attorneys, 
two advocates, one prosecutor, one clerk and a lawyer for the 
defense. Indians were called as witnessés; seven were servants 
of Spanish soldiers and three were from the people. You were 
found guilty of the following crimcs,-treachery, idolatry, 
incest, polygamy and the wasting of public funds. You are 
sentenced to be strangled with an iron collar attached to a 


Ad Two -- Sesne l. -2- 


post. All this trial has been carried through strictly in 
accordance with the laws of Spain. 


ATAHUALPA rising to his feet with dignity: I do not understand the 
justice of the white man. I was tried in their courts and [I 
was condemned and no opportunity was given me to defend 
myself. I was tricd according to the laws of Spain whereas 
the only laws I recognize, or ¢ven knew about, are the laws 
of my own country. Our religion recognizes and sanctions 
polygamy. The Incas are compelled to marry within their own 
royal family. We are not idolaters. We worship the glorious 
and majestic Sun in the heavens. (Pause) 

Greet white general, do you see this line around this room? 
You swore by your holy religion that you would set me free if 
De would put Peli ths r room upto, tole Line 701 lot eeoLass aon 
men have received the ransom in full. You have received 4 
million, 6 hundred thousand ducats of gold and yet you have 
not set me free. Does not your religion mean anything to you? 


FRIAR VALVERDE: It is not necessary to keep the word given to a heretic. 


ATAHUALPA: Ah, my religion is better than.yours. I would hesitate a loug 
time to make such an oath, but if I made it, I would keep it. 


PIZARRO: But, noble Inca, why did you plot and plan against me? 


ATLHUALPA: I affirm with dignity and solemnity that I have not tried to 
raise my people against you. You have listened to the 
testimony of false witnesses. Since you first came to my 
empire, I have treated you and yours with kindness. [I have 
tried to be friendly, but youChave put me in chains. sis 16 
(falling to knees) more gold you wait, then you shall have it, 
but spare my life. If you prefer, send me to your great King 
Charles across the ssas and let him judge me but spare my life. 


PIZARRO: The sentence is passed and you must dic. 


ATLHUALPA: Are you not afraid of your own God? Will he not punish you 
for this crime that you are committing? 


PIZARRO: Silence, pagan dog, you are condemned to dice. 


ATAHUALPA: (with head bowed in silence - all remain quiet for 10 seconds 
then Atahualpa slowly rises to his fect and stretching out his 
hands to the light of the open window, he says: ) 

Glorious Father of Light, whom shall I ask to care for my 
children? The little ones are in Quito (pronounced keeto). 
Shall I ask you to care for them and watch over them and fill 
their Life with peace and prosperity, or) shall 1 ask this 
murderer? (Turns to Pizarro who is frowning and rubbing his 
forehsad as if very conscience-stricken) Fair and beautiful 
whits murderer, shall I commend to your care my sons and 
daughters? Does there exist behind that coat of mail and 
scowling face a heart thet beats with love for the orphan? 
Ah, my children! To this cruel white general and to our 
father the Sun, I commend you! 


(He swoons and falls to the floor) 


FRIAR VALVaRDE comes slowly forward and leaning over looks at his face 
and then says: Stubborn heretic, he does not deserve to live. 
I have done all I can to convert him. I have explained our 
doctrines carcfully. I have pléaded with him. I have 
threatened him and all to no avail. He deserves to die. 
(Pause) Soon the Spanish galleons will be full of pricsts 
who will christen, catechize and confirm the Indians by the 
thousands and the Holy Father in Rome will rejoice at this 
ereat addition to christendom. 


N& SOLDIER TO ANOTHER IN A LOUD WHISPiR: And Friar Valverde will bccome 
my lord, the Bishop. 
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SECOND SOLDIER (addressing Pizarro): Is it not true, noble caballero, 
that the farmlands and mines of these Indians will be divided 
amongst the brave Spanish soldiers who risked their lives to 


Gonquer this empire? 


PIZARRO: The Indians shall have two masters. In religion they shall 
live in benevolent bondage to the Holy Father at Rome and in 
daily work they shall serve their Spanish benefactors and 
overlords the rulers of the world. 


THE CURTAIN FALLS 


ACT TWO -- Scene 2. 


FIRST PENIEL HALL INDIAN NIGHT SCHOOL HELD 
IN MARCH, 1921 
AT HACIZNDA, GUATIJATA, ON THE SHORES OF LakE TITICACS. 


The teachcrs are Miss Lavinia Wilson and Miss Alice Booksr. There are 
two blackboards on two easels. There are five rather dilapidated tables 
in the room, one at the front for the two teachers and four in the class- 
room. On the wall there are two Bolivian national crests, large Bible. 
pictures, as well as maps. There are about sixteen Indian boys dressed 
in ragged ponchos and trousers with bare feet, in the class ranging from 
nine years of age to twenty-one. Four crowd on to each bench and try to 
write ov read at one table. There is one candle to each two boys. That 
means two candles to each table. Some of the boys amuse themselves by 
blowing out the other boys' candles. There are two candles placed 
Sogether on the teachers! table. Miss Booker walks around to correct the 
boys who are misbehaving, giving the bad boys a slight shake on the 
SHGUWW Se iay 
Miss Wilson is at the front teaching the reading lesson in the following 
Manner: 

Toda la clase debe decir despues de mi 


A----- la ill the class repeat 
PN tae la 

MISS WILSO™: Ca----sa 

THE CLASS: Ca----36 


Similarly with,- tasa, masa, mama, bala, llama, cama, caja, dama 
080, loco, lomo, mono, mozo, pozo, poco, toco, 
tomo, tono 
debe 
lima, nifia, pico, pifia, lino, fino 
uva, fulano, luna, tuna, rudo 


Miss Booker goes up to the front of the room and tells the children that 
they are going to sing a hymn. The hymn they sing is the following and 
it is sung to thé tune of the chorus of the hymn "Oh what fellowship, 


oh what joy divine". The cuildren sing as follows, 
Cu --- si --- si --- sa 
Tatit Jesus ampara pana 
. ig . 
Cu --- Si --- Sil --- Sa 


Tetit Jesus ampara pana 


MISS WILSON: We shall all close our eyes to pray. We cannot see God but 
He can see us and He loves us and He wants to save us. Let us 
pray. "Oh God our Father, bless all these boys in this school 
Bless the homes from which they come. Bless all the Indians 
in this community and may they all soon open their hearts and 
let Jesus come in to save them from their drunkenness and 
fighting and quarrelling and selfishness. Go with us all as 
we go to our homes. We ask it in Jesus Name, Amen." 


The boys put on their ponchos and their woollen tuques and blow out their 
candles ar” one after another they call out very loudly: 
Buenas Noches, senorita. They are noisy going out. 


After they leave Miss Booker and Miss Wilson talk to each other. 
MISS BOOKER: Jose seems to be a bright boy. He cannot be more than 
twelve years old. 


MISS WILSON: Yes, he is a clever little fellow. He told me that he was 
up all night last night with his mother and father drinking. 





MISS BOOKER: Did José drink the intoxicating liquor? 
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MISS WILSON: Yes, he was drinking with his father and mother and he says 
that he has slept all day long. It is a terrible thing for 
these little children to get drunk and steel and lie as they 
do. Everyone does it. I am longing for the day when these 
children will let the Lord Jesus come into their hearts and 
change their lives. 


(There is some noise at the door and two of the youngest boys have 
returned, and they both come up to the missionaries and say, both talking 
together, 
Sendrita, seMorita, seforita. We do not want to LOR HOMe. mame U 
is very dark. 


MISS WILSON lifts up her hand and says: Quiet, one at a time, please. I 
Cannot understand a word you are saying. (Turning to one of 
them she says): Pancho, what is it you want? 


Ssnorita, it is very dark. Thsre is no moon, there are no 
stars. The sky is black. I am afraid to go home. Can I 
sleep here all night? 


MISS WILSON (goes to the door and looks up at the sky, and then comes 
back and says to Miss Booker): I think we can bring them in 
an extra poncho and a carpet and they can sleep here on the 
floor. I am sure that their parents will not worry if they 
never come back. 


MISS BOOKER: I will go and bring some rugs and ponchos. 


While Miss Booker is out, Miss Wilson says to the other boy: 
Pancho, do you want to sleep here to-night too? 


PANCHO: sit (yes) seMorita; si, seforita; s{, sehorita. I live a long 
way off near Chua and I am afraid of the dark. 

Miss Booker returns with a carpet and spreads it on the front of the 

stage, and the missionaries cover the children over, fully dressed as 

they are, with the poncho, and they go to sleep. 


While the two missionaries bow in silent prayer, THE CURTAIN FALLS. 


ACT TWO -- Scene 3. 
LIBERATING OF THE AYMARA INDIANS 


AT PENIBL HALL FARM IN SEPTEMBER, 1943 


About fifteen Indians are present, including the following: Marcos 
Chura, Martin Huanapaco, Feliciano Sucojaya, Cisco Catari, Mariano 


Gutierrez. 


Others present are: Rev. and Mrs. E. C. Merrick, Rev. A. Haddow, Rev. 


John Herrick (Methodist Missionary), Rev. H. S. Hillyer, 
Miss Matilda Findlay, Nurse Jean Pyper, Pastor Modesto Aliaga. 


DR. }ERRICK steps forward and speaks as follows: We have with us to-day 


the directors of the Peniel Hall Society. You all know them 
quite well. They are Seflor Herrick, Seflor Haddow and Senor 
Hillyer. These gentlemen approved our five-year plan for the 
abolition of pecuage and serfdom, Because they are the 
trustess of the property, I think that it is only proper that 
they should each say a few words on this important occasion. 


MR. HERRICK speaks: Well, my brethren, I congratulate you because, to- 


day you will become private land-owners. You will own your 
own chacra (plot of land) and your own home. This will be 
your privilege because Christian people in Canada and the 
United States have, for many years, taken a decp interest in 
your welfare. They have sent missionaries like Nurse Pyper, 
school-teacher Miss Findlay and Pastor and Mrs. Merrick to 
look after your needs. Miss Findlay has helped your 

children to receive a good education through the school. Nurse 
Pyper has attended to the sick and has never turned a deaf car 
to the call of anyone who needed her; and Rev. and Mrs. 
Merrick have worked hard for your comfort, happiness and 
welfare. There is something more important than being a land- 
owner, and that is that you should have the Lord Jesus Christ 
in your heart. Only Christ can bring us true happiness, so 
whatever you do, do not fail to accept Jesus as your Saviour. 


Mr. Herrick steps back and all the Indians lift up both hands and keep 


on saying: 


MR. HADDOW 


Good, Tata, good, Tata, thank you, Tata, thank you, Tata. 


steps forward. I confess that this is a day to which I have 
looked forward for many, many years. It is twenty-five years 
Since I first visited the Farm. I came all the way from 

La Paz on mule back. There were no motor trucks in those 
days. For all these twenty-five years I have taken a deep 
and personal inierest in the work at Guatajata. I look back 
with gratitude to God as I remember the faithful work done by 
the missionaries whom I knew in those by-gone years. Pastor 
Baxer was greatly interested in this work here. Miss Lavinia 
Wilson was a pioneer in the work of this Farm and many of you 
Indians must remember her. She was one of God's special 
servants sent to help you to know Christ as your Saviour. 
Then there wsre many others who were just as faithful and who 
worked just as hard. There was Miss Alice Booker who, as a 
school teacher, taught some of those who are here’ to-day. 
Miss Marjorie Palmer, Miss Mary Epp and Miss Francklin have 
laboured hard as nurses on this Farm. Miss Alice Clarke was 
also in charge of the school here for one period. Then you 
have had a large number of faithful pastors in the Church. 
The Bolivian pastors were, Roman Ruiz, Daniel Ruiz, Montatio, 
Alcocer, Valverde, Victor Duran and, finally, Modesto Aliaga. 
Other pastors included, Pastor and Mrs. Wintemute, Pastor and 
Mrs. Viekerson, Pastor and Mrs. Plummer and Pastor and Mrs. 
Bennett. On this very important occasion it is necessary to 
remember all these people who have made great sacrifices to 
work on this mission station and upon whose work we are 
building to-day. Your future is in God's hands. You are 
being given complete liberty. °e still stand ready to help 
you in any way we can, but we expect you to organize a 
community and help each other in a truly Uhristian spirit. 
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Mr. Haddow steps back. The Indians all raise their hands high in the air 
and repeat continually, 
Good, Tata, good, Tata, thank you, Tata, thank you, Tata. 


MR. HILLYER steps forward. This is a very important day in the history 
of this Farm, and, indeed, for all the Indians on this high 
Bolivian plateau. It is not very long since, that the Rev. 
John Herrick and I visited the President of Bolivia to ask 
him his opinion concerning the action we are taking to-day. 
The President, Senor José Luis Tejada Sorzano, talked with us 
for more than an hour concerning the two million Indians in 
Bolivia. We studied the whole problem in detail and finally 
His Excellency, the President, told us that we should go ahead 
with our project of liberating our Indians, and said he hoped 
it would be an example to many other land-owners in Bolivia. 
You Indians have a wonderful history behind you. It has been 
proved beyond a doubt that the Tiahuanaco civilization had a 
considerable knowledge of science. Then, of course, there 
followed the Inca civilization which was truly a marvellous 
organization. The door of opportunity has opened once again 
for the Indians along the shores of Lake Titicaca, There is 
no reason why your children should not take their primary 
education in Guatajata, their secondary school education in 
La Paz and then some of them ought to go on to university, 
because the Indian is as intelligent as any other race if only 
he is given an opportunity. You now have your opportunity 
and I believe that from this community in the future we shall 
have very many teachers, pastors, mechanics, as well as some 
lawyers, doctors and members of parliament. But never forget 
that the most important thing of all is that the young people, 
as well as the older folk, should give their hearts and lives, 
without reserve, to Christ as their Saviour and Lord. 


Mr. Hillyer steps back. The Indians raise both their hands crying out 
Good, Tata, good, Tata, thank you, Tata, thank you, Tata. 


Then Dr. Merrick calls out the names of the Indians one by one, handing 
to each one the title deed to his property. When each Indian receives 
his respective title deed he drops upon one knee on the ground and says, 
in Ra Aymara language "Deuspagarasunki". Tata (May God repay you for 
this). 


When this is finished the 014 Indian, Marcos Chura, comes forward. He 
drops on both knecs and takes off his felt hat. The missionaries try 
in vain to get the Indian to stand to his feet. He motions them away 
from him in a kindly manner, No, Tata; no, Tata; then he says: 


Over thirty years ago, when I was forced to carry on my back 
loads that were far too heavy for me, and while crossing the 
high and narrow defile through the mountain to the lowlands, 
I used to stop for a moment and pray for freedom; freedom 
from slavery, freedom from carrying heavy burdens, freedom 
from the whip of the farm foreman. To-day God has answered 


my prayers. 


Chura goes to each of the missionaries in turn and tries to hug hin, 
always maintaining, however, a respectful distance. 


Martin Huatiapaco steps forward and kneels down as did the former Indian, 
and stretching out his hands as far as he could said: 
To-day I find myself freed by the power of God. Because of 
all the sin in my life, I am to-day a sick man, but God can 
heal me. We Indians must all unite as one family in Christ. 


He, also, attempts while keeping a respectf.l distance, to embrace the 
missionaries. 


Feliciano Sucojaya comes forward. We ought to think much of this liberty 
granted to us to-day. I have decided to ask for baptism 
because I have the deep conviction that it is the truth of God 
and the truth of His Gospel that has brought us this liberty. 
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I know that I am a poor ignorant sinner. I do not deserve 
this freedom but God has given it to us 


Cisco Catari comes forward. My oldest boy is in jail because he is a 
thief. He would not listen to the Gospel nor to the advice of 
the missionary. I shall take the Christian message in 
"Redemption", our gospel paper, I shall also teke copies of 
the Gospel and of the New Testament and distribute them to the 
prisoners in the jail. Ah, if only I had accepted Christ as 
my Saviour thirty years ago, my son would not now be in the 
jail in La Paz. 

He steps back. 


Mariano Gutierrez comes forward. Mariano Gutierrez doesn't kneel, but 

stands erect as he speaks. 
When I was a little boy Seforita Wilson and Senorita Booker 
taught me how to read and write in that school over there. 
(Turning to the Indians, he said) If these missionaries had 
never come to Bolivia we would never have heard the Gospel. 
Our children would never know how to read and write. We would 
never have been given these title deeds to our property, and 
thesc missionaries came to Bolivia because they love Christ. 
Each one of us, without fail, ought to give his heart to 
Christ and live the true Christian life. 


Pastor Modesto Aliaga steps forward and raises his hand in Benediction. 
Almighty God, we thank Thee for what our eyes have seen and 
our ears have heard in Guatajata this day. We thank Thee 
that Thou didst not entirely forget the Aymara Indians. We 
thank Thee thet Thou didst send Thy servant, Antonio Chiriotto, 
to Bolivia as well as all these other messengers of the Gospel 
through these many years. We thank Thee that Jesus died, Tor 
the Aymara Indian and we thank Thee that many of these Indians 
have already accepted Christ as their Saviour. Grant that 
many more may come to know Christ and His power to save, and 
have His wonderful love in their hearts. We ask it in Jesus 
Name. Amen. 


The Indians and the missionaries sing together "Con Cristo en la familia 
un feliz hogar". (With Christ in the family, a happy home) 


(A young man about 16 years of age with blood all over his face is carried 
in. Following him a table is brought in and the accident case is placed 
on the table. Someone brings a pail of water. Nurse Jean Pyper washes 
off the face and the leg and bandages both up carefully.) 


THE CURTAIN FALLS 


ACT THREE -- Scene l. 
OCTOBER, 1923, DEDICATION OF THE CALLE CALAMA COC AMBA CHURCH 


The scene is laid in the street outside the church in Cochabamba. Two 
cholas are seen approaching in the direction of the church. Soft singing 
is heard in the background - hymn of praise. As the cholas come closer 
the music becomes louder. They are talking-- 

Cristina is much more frightened and timid than Florencia 


CRISTINA: Listen! That singing! Oh, God help us (crossing herself) 
It must be coming from the new church of the Evangélicos-the 
devils. Come, Florencia, we must cross over the road or they 
will catch us. Our priest has warned us about the terrible 
things they will do to us, and they know. Let's turn down 
this side street. 


FLORENCIA: Oh but listen, Cristina, that music does not sound like the 
song of the devils. It is so joyful! It won't hurt us to 
creep a little closer--thsy can't see us--and let us listen 
for a while. 


CRISTINA: No, no! They are setting a trap for us with their songs and 
fancy tricks, these sons of Satan! We can't trust them. I'm 
afraid! Let's go, let's go. 


FLORENCIA: Go then, but I'm going to stay here a little while. (listens 
intently as if trying to hear the words) Shh- you can hear 
some of the words. (She repeats a few) I must hear more. 
(She creeps closer--and reluctantly, Cristina follows) They 
are not praising the Devil, but God! 


CRISTINA: Yes, but their hearts are evil. Why has the 'gringo' come if 
not to do harm to us? (Grumbles to herself) 


FLORENCIA: Look, there it is. How-how calm and peaceful it looks. I 
wonder what it's like inside. Oh, Florencia, do you suppose!!! 


CRISTINA: (Horrified) How can you even think such a thing! We might 
never come out again. Besides the priest would excommunicate 
us if anyone should see us. 


FLORENCIA: No one will ses us go in, and those who are already inside 
can't inform upon us without risk to themselves. They can't 
hurt us. Something in me urges me to go in. We'll stand by 
the door where we won't be noticed and just listen. (They 
enter and stand at the side of stage, as curtain goes up on 
the interior of the church) 


The congregation finish the hymn and sit down noisily. There is quite a 
varied crowd,-children, babies, old people. Perhaps one or two stragglers 
Slip in late. On the platform we find Messrs Turnbull and Wintemute, with 
Mr. Buck at the organ. 


MR. TURNBULL: My dear friends,- with a heart overwhelming with thanks- 
giving and gratitude, I ier Sou you to this beautiful House of 
God. After long years of prayer and labour, of sacrifice and 
weariness, of opposition and threatenings, we have at last, 
with God's help, completed this building which has been given 
to us by Canadian christians. We rejoice in you who have 
stood by with your faith and love to see the task through and 
to pave the way for the extension of Christ s Kingdom beyond 
this little church and town, around into the country. For, 
my Brethren, do not forget; we have come a long way but we 
must not call it the end of the road, it is only a turn. There 
are greater things ahead to be achieved; greater victories to 
be won for Christ and His Kingdom. The need for the Love of 
Jesus Christ is so great in this land. God willing, the 
Gospel will be carried not only to your friends and neighbours 
in this town, but to the villages, and to the lonely souls in 
the valleys and in the hills far and near. You, in this 
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Church, have been chosen by God as living witnesses to your 
children, and to all about you,of the Lord's saving power, of 
His love and greatness in providing for you and so richly 
showering His blessing upon you. Today the missionary is hero 
to bring the Gospel to you; tomorrow it will be your sons who 
will be standing in this place, preaching Christ's message to 
you.--- 


FLORENCIA: Their sons will preach Christ's message. I can't believe the 
this missionary is from the devil. He does not curse. He 
reverences the name of God. 


CRISTINA: But how could our priests be mistaken? They know the truth. 
These white devils are deceiving us--perhaps there are charms 
hidden somewhere. 


FLORENCIA: I don't see anything disgraceful. Everything is so simple. 
Hush, the other missionary is going to say something. 


MR. WINTEMUTE: Let us turn to the Word of God at this time and read 
what the Lord has to say to our hearts. 


(With the finishing of the Scripture, 2 Chronicles 6: 19-20-21, the 
prayer of dedication is given.) 


Oh God, it has pleased Thee to bring us together into this 
peautiful house of Thine. Our hearts praise Thee for Thy 
mercy which has made possible this building by opening the 
hearts of the authorities of this town that we might proceer 
unmolested.. We thank Thee for those who have sacrificed so 
much and through their daily toil and their gifts of money 
have built this church. All this they have done in order to 
confess their allegiance to Thee. We would at this time 
remember those great souls, the pioneers of this work, Mr. 
Reekie and Mr. Mitchell, who have gone on into the presence 
of the Lord. We have built on the foundations they have laid 
of inspiring courage and steadfastness. Without their undyin: 
devotion to Thy Name and without their courage in the face of 
danger and disappointment, we would have been delayed many 
years, yes perhaps even failed at this task. 

Oh God, give us their perseverence and love that we may 
go on from strength to strength, from faith to faith, making 
new concuests for Thee and for Thy Kingdom. We ask in the 
name of Him who taught us how to pray- 

(Lord's Prayer in Unison) 


CRISTINA: We must go, Florencia. We must not listen any longer-- 
we've stayed too long already. 


FLORENCIA: You go then, but I must wait to hear more. WM IU NG taloyin laswiner jel" 
peace until I do. I must learn more about this Christ they 
talk about. 


(Cristina slips out. The congregation begin to sing softly) 
You can hear Florencia repeating the words - following the chorus. She 
bows her head as the curtain goes down. 


I ACT THREE -- Scene 2. 


JULY, 1947, GRADUATION EXERCISES OF THE COCHABAMBA BIBLE COLLEGE 
(Twenty-four Years Later) 


Curtain rises on the same scene as the previous one, except for a large 
photograph of Mr. Haddow on the wall. It is after the graduation 
exercises and students and friends are standing around in groups, chatting 
happily with the usual handelasps and 'abrazos'. 


MR. BUCK: (going up to one lad who is talking to a middle aged woman - 
his mother near front side of stage) 
That was a very fine valedictory address you gave, Carlos. 
You must be very proud of your son, Seflora. 


SENORA: Ah Pastor, little did I dream twenty years ago that 1 would 
see my own son in this pulpit; that I would hear him speaking 
to his friends and neighbours in this manner. Do you know, 
one day when I was very young, I heard singing--a hymn of 
praise it was--from this Church. Something about it appealed 
to me. I think it was the sincerity. And the building too-- 
it was so simple and peaceful compared to ours. I wanted to 
come in so much and even though the priests had forbidden it 
I did come in. It was the Dedication Service--the first 
service in the new building. The missionary said something 
I shall never forget. He said that one day our own sons would 
be taking the place of the missionary in bringing the Gospel 
to their own people. 


MR. BUCK: And to-day has proved how true were his words. Look at these 
fine young men so eager and willing to carry the message, 
anywhere they may be called upon to go. Your son can thank 
you, Sefiora, for the fine Christian spirit in your home that 
helped him to choose the ministry as his life calling. 


CARLOS: I can never show enough gratitude for that. I was very 
fortunate to have such a fine group of fellow students taking 
the course with me. [I'll never forget the grand times we've 
had together, and the hours of inspiration too with Mr. 
Haddow and with you, Sefior. 


MR. BUCK: (Looking toward the picture) That was a very fine gesture on 
the part of your class. That memorial photograph of Mr. 
Haddow will keep before us the great service and love that he 
gave to Bolivia. 


SENORA: He would be very happy now to sse the new Bible College 
building well on its way to completion. That was one of his 
fondest dreams. Nor will this Cochabamba Church ever forget 
the nursing skill of Mrs. Haddow and the Bible teaching of 
Mrs. Turnbull. We are all thankful for the devotion of these 
missionaries. 


BOYS: (Joining the group--after greetings--) Did I hear someone 
mention the new Bible College? Say, I must take a trip out 
there one of these days. I hear that the walls are up and 
they are waiting for the corrugated iron for the roof. 


MR. BUCK: When we think of the long years of faithful service rendered 
by the Reekies, Mitehells, Turnbulls and Haddows, and we see 
our Bible College with twelve young people studying for full- 
time Christian service, we are deeply grateful to Almighty God 


CURTAIN 


MIGUEL: 


ACT FOUR -- Scene l. 


SIXTH PRIMARY-ENGLISH CLASS 


Reekie Primary School, Oruro 


(reading from English book in halting English) 


MISS HOLMES: Thank you, Miguel, that's fine. Your reading is coming 


ALICIA: 


along nicely but you must remember that p-e-n-c-i-l is 
pronounced pencil and not painseel. Alicia, no talking 
please. 


Please, seflorita, Juana says that the Sefior Reekie in the 
English book is the same man who built this school. Is that 
right? 


MiSS HOLMéS: Well he didn't build the school but it was certainly named 


PABLITO: 


after him. You haven't heard the story, my dear, because you 
haven't been with us very long--but I am sure the others know 
it all by heart. (To the class) How would you like to hear 
it again so that Alicia can learn about that great man as 
well? What do you say, Pablito? 


nods Cis sist. 


MISS HOLMES: Well then, This story, though as wonderful as a fairy tale, 


JORGE: 


really did happen. It all began long before you were born, 51a 
1895 when a young man, a student pastor like our own Raul 
Cadima, read in a paper about the great need for Christ and 
His Gospel in South America. Jorge can tell us who this young 
man was; I see you're bursting with it anyway. 


Oh, Seforita, that was Sefior Reekie! 


MISS HOLMES: It certainly was! He wanted to visit Bolivia for a summer 


so his friends gave him enough money to pay his way there and 
back. From Peru he was taken on to La Paz by a coach drawn 

by horses, since this was before they had railways in Bolivia. 
Wherever he went, he saw the great need for the Gospel, but he 
also found that the government was hostile to any religion 
other than the Roman Catholic. There was even a law forbidding 
any other relizsious group to preach or hold publxe services. 
At the end of the summer back he went to Canada on fire with 
plans and hopes for a new future in Bolivia. He persuaded the 
Baptist Board to send him out as its first missionary to 
Bolivia. So in two years he was in Bolivia again knowing that 
his friends were praying for him. He needed them too, for the 
path ahead was very hard. 


ALICIA: How could he preach if there was a law against it? 

MIGUEL: I know, sefliorita, I know. He began with a class of boys who 
wanted to learn English. When the boys became friendly they 
learned to sing the hymns and choruses that we sing now, like 

Ven ala lug Come to the light 

No quieras perder 'Tis shining for thee, 

Gozo perfecto Sweetly the light 

al amanecer | Has dawned upon me 

Yo ciego ful mas Once I was blind 

Ya puedo ver But now I can see 

JesGs es la luz del mundo The Light of the world is 
Jesus. 


MISS HOLMES: And then, Alicia, the class grew so that in 1899 there were 


about nineteen boys. When a girls' class was started, soon 
the government recognized it as the first Protestant school. 
Now all this time they had no real school with a large play- 
ground like ours. They held their classes in the missionary's 
home. But after a lot of searching, for the priests told 


J 
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their people not to sell to the missionary, Seflor Reekie found 
this very property for sale and bought it at a real bargain. 
Then he started building. 


MIGUEL: Oh yes, Sefiorita, and when he was building, a crowd of people 
with sticks and clubs went up the hill to stop him. But they 
didn't because he was too smart for them. He had the police 
on his side and they chased the people away. 


MISS HOLMES: And there wasn't so much trouble after that, was there? 
The first "Reekie College" was opened by our own Seflorita 
Clarke in the house just down there where the SeHoritas live. 
This large fine school wasn't built until 1925 as you can see 
by the date on the front. Mr. Haddow built the school. 


MISS CLARKE: (coming in with a few older children) Good afternoon, 
children. 


CHILDREN: Buenas Tardes, sehorita. 
MISS CLARKE: I thought I heard my name as I walked in the door. 


MISS HOLMic: We were telling Alicia the story of Seflor Reekie and how 
this school came to be named after him,- such a fine man and 
such @ great servant of God. 


MISS CLARKE: And shouldn't we be proud of this and try very hard to 
make ourselves worthy of the great trust we have been given! 
What a blessing too, to see how much this school has grown in 
Size and spirit, from--what was it?--nineteen to our present 
number 2451 


MISS HOLMES: Go on children. Have a good time, and Pedrito, don't crawl 
under the back of the school again looking for treasures. You 
might be stuck s7ain, and this time we might aot be able to 
pull you out! 

(EXIT CHILDREN) 

MISS CLARKE: It feels so good to sit down! TI wish they would do some- 
thing to those streets out there. Tipsy planks across mud 
puddles isn't my idea of comfort. Rain is bad enough without 
floods down the middle of every street. But I guess it's 
worth it Janet -- the sunshine in those kiddies' faces. 

Little Carlitos, with that fat face of his looked like a 

brown cherub singing "Si Cristo me ama”. Say, that sounds 
suspiciously like Lorna and Norman. I wonder how the building 
is coming along. 


NORMAN DABBS AND LORNA DABBS ENTER with tea.. Exchange of greetings. 


MRS. DABBS: We waited for you to come and finally we decided to bring 
the tea up here. 


MISS HOLMiS: Well you two look bright in spite of the weather! You 
must have had @ good day of it. 


MR. DABBS: You bet we did! Judging by the large turn out and the 
enthusiasm I should imagine the congregation will have a 
church roof over their heads in record time. It was really an 


impressive service.. Remember old Velasquez? Well, he donated 
a large part of the lumber, and that was a real Sacrifice for 
him. 


MISS CLARKE: (musing) He lost his wife only a few months aso, didn't he? 
I'd call that real loyalty and devotion to his God, and to his 
Church, 


MISS HOLMZS: You know, I can't help but be thrilled by the faith and 
love of fine men and women like Zurita and Brahez. Without 
them our work could never have reached its present proportions 
Perhaps we've done a lot but certainly without the encourags-+ 
ment from such people we could never Garry on. This afternoon 


, 
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MR. 


MRS. 


MR. 


MR. 


I digressed a bit from the English lesson to tell my little 
tots the story of Mr. Reekie and the. school, But that's only 
a part of the story. Look at the Oruro Church! You two 
haven't: been here as long as we have, but I can imagine 
you've seen tremendous strides ever since you've arrived. 


DABBS: One has only to count the number of local churches growing up 
around Oruro to realize that) -- thanks to our young men that 
can preach the Gospél to their own people. 


DABBS: And the radio broadcasts reach a large percentage too, you 
mustn't forget. Thousands listen to the Gospel on the radio 
both in Oruro and in the mining centres outside. 

(ENTER MR. AND MRS. W. CHANDLER) 

CHANDLER: Willard got back this morning all tired out. 

CHANDLER: Was I tired? Such roads I have never seen in all my life 
DABBS: Aside from the roads, did you have any success? Was it 


worthwhile? 

CHANDLER: Say, I was never so happy in my life. You know, of 
course, that Don Silvestre went with me. He is really a 
great christian. I baptized 48 people on this trip and we 
organized them into three Baptist churches, 

DABBS; What places are these churches in? 


CHANDLER: Challapampa, Huallani-Ramadani and Marec'uoco. 


MISS HOLMES: This is our Jubilee Year and we should certainly be 


grateful to God for the advance, the expansion and the 
extension of our work all over Bolivia. 


CURTAIN 


ACT FIVE -- Scene l. 
RADT.O BROADCASTING SCENE, LA PAZ 


The stage will be divided into two parts. One will depict the actual 
broadcast in the studio, while the other half will show the Bolivian 
people sitting in their home listening to the radio message. The 
arrangements will not be easy because we do nos want one half of the 
stage to hide the other half. 


In the radio studio there is a microphone in the centre of the room, 
where Mr. Hillyer and the radio announcer are directing the broadcast. 
Mrs. Hillyer is seated at the piano and there are eight Bolivians 
belonging to the La Paz Church choir, as well as Misses Epp, Goulding 
and Francklin. The radio announcer says as follows: 


Cee On CLELe OGM rad VOmNe. Gio Netw cd CasbO ls vee 
Cee Pe On C lee OO meu Won Olu e CUOMO ium Donley jer 


En nuestros estudios son exactamente las ocho horas y quince 
It is now cxactly 8:15 in our studio. 


Minutos, hora verificada y trasmitida por la Radio Nacional de Bolivia 
This time has been verified and is transmitted by the National Radio 
Ot BOUMAVITE. 


para todos sus oyentes. 
iene fei manfs}  Ilasheanenes} - 


Mrs. Hillyer plays softly, Jesus, Lover of My Soul. 
The radio announcer says: 


Como todos los Jueves a la wmnisma hora, Radio Nacional presenta 
Every Thursday at this time the National Radio presents 


: Pas nye / 
"Mensajes Espirituales", una voz para el alma y el corazon. 
"Spiritual Messages", a voice for the soul and for the heart. 


Mr. Hillyer says (with New Testament in his hand ) 


Le¢remos del evangelio segan San Lucas capitulo 15. 
We shall read from the Gospel according to St. Luke, Chapter 15. 


Jesus dijo, "Un hombre tenfa dos hijos y el menor de ellos 
Jesus said, "A certain man had two sons and the younger of them 


din Omer s Um pad nenmuera dicen ddme la parte de la hacienda que me 
said to his father: ‘Father, give me the portion of goods that 


pertenece, y les repartié la hacienda. Y no muchos dfas 
falleth to me', and he divided unto them his living. And not many days 


después, junténdolo todo el hijo menor partidéd lejos a una 
after, the younger son gathered all together and took his journey into 


TEL aes} 4 ms ce . te etl 
provincia apartada y alli desperdicié su hacienda, viviendo 
a far country and there he wasted his substance in riotous living. . 
A pet pat 
perdfdamente . . Y volviendo cn sf, dijo, me levantaré é iré a 
and when he came to himself, he said . . 'I will arise and go to 


mi padre yr le diré, padre, he pecado contra el cielo y contra 
my father and will say unio him, 'Father, I have sinned against 
Heaven and before 


ti, y ya no soy digno de ser llamado tu hijo. Y levantandose, 
thes and am no more worthy to be called thy son'.. And he arose 
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vino a su padre y el padre dijo a sus siervos, sacad el principal 
and came to his father . . and his father said to his servants, 'Bring 
forth the best 


vestido y vestidle, y poned un anillo en su mano y zapatos en 
robe and put it on him and put a ring on his hand and shoes on 


sus piés y traed el becerro grueso y matadlo, y comamos y 
his feet and bring hither the fatted calf and kill it and let us eat 
and 


hagamos fiesta, porque ste mi hijo muerto era y ha revivido." 
be merry, for this my son was dead and is alive again! ." 


Vamos a escuchar un himno por la juventud de la iglesia. 
We are going to listen to a hymn by the young people of the church. 


El mundo perdido en pecado se vid 
The whole world was lost in the darkness of sin. 


(Mr. Hillyer reads his radio messaze) 


En esta hermosa historia del hijo prodigo, vemos los 
In this beautiful story of the prodigal son, we see the 


cuatro pasos en el verdadero arrepentimiento. 
four steps in true repentance. 


El primer paso es el de volver en sf. Y el hijo prédigo 
The first step is to come to yourself. ‘And the prodigal son, 


volviendo en sf. |Cudn necesario 6s para nosotros sentarnos 
when he came to himself'. How necessary it is for us to sit down 


para hacer inventario de nuestro estado espiritualt El primer 
and take inventory of our spiritual condition. The first 


4 ‘| . P vie 
paso hacia arriba, hablando espiritualmente, es el de volver en si. 
step towards Heaven, in spiritual matters is to come to oneself. 


El segundo paso es la verdadera humildad. El prédigo dijo, ... 
The second step is true humility. The prodigal said, 


Padre, ya no soy digno de ser llamado tu hijo; hazme como a uno 
"Father, I am not worthy to be called thy son, make me as one 


de tus jornaleros. Nosotros no tenemos absolutamente nada en 
of thy hired servants'. We have absolutely nothing in 


nosotros mismos que pueda recomendarnos a nuestro Padre celestial, 
ourselves that can recommend us to our Heavenly Father, 


y hasta qué hayamos reconocido esto, es inGtil penser eonvel ae 
and, until we have recognized this, it is useless to think about 


verdadero arrepentiniento. 
true repentance. 


El tercer paso es la confesi6n sincera. El hijo prédigo 
The third step is sineere confession. The prodigal son, 


con franqueza y sencillez, dijo -- Padre, he pecado contra el 
with simplicity and frankness said, 'Father, I have sinned against 


e 7 = : . . 
ciclo y contra ti. Es preciso gue nosotros digamos lo propio. 
Heaven and against thee'. It is necessary that we ourselves say the 
same thing. 


--Padre, hemos pecado con nuestros ojos, mirando cuadros 
'Father, we have sinned with our eyes, looking at obscene pictures; 


; 
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obscsnos; con nuestros labios, hablando mentiras e hipocresias; 
with our lips, speaking lies and hypocrisies; 


col nuestras manos, tomando lo ajeno; con nuestros piés, yendo 
with our hands, stealing; with our feet, going 


a los lugares donde nunca debemos pisar. 
to places where we should never tread'. 


El cuarto paso del verdadero arrepentimiento es cuando la 
The fourth step in true repentance is when the 


voluntad se transforma en accién. 
Will is transformed into action. 


Es preciso hacer lo que hizo 
It is necessary that we do 


el hijo prédigo. Y levant&ndose, vino a su padre. Es 
what the prodigal son did. 'And he arose and came to his father’. It 


preciso ponerse en pié con resolucién firme y abandonar para 
is necessary to stand up and with firm resolution abandon for 


Slempre toda clase de maldad y dirigirse al Padre celestial 
ever, every kind of wickedness and look toward our Heavenly Father 


para servirle por el resto de la vide. 
with the intent to serve Him for the rest of our life. 


Si Ud., ahora mismo con humildad, 
if, right now, you will, with humility, 


arrcpentimisnto y fe, da su corazon a Cristo, - el divino Maestro 
repentance and faith give your heart to Christ, the Divine Master 


entrar4, limpiar& su corazén de toda maldad, y le daré le 
will come in, will cleanse your heart from all wickedness and will give 
you 


fuerza espiritual para vencer toda tentacién. Radio-escucha, 
spiritual strength that you may overcome every temptation. My Radio 
listener 


ahora mismo, levdAntese y acérquese a su Padre celestial y 
just now, arise and approach your Heavenly Father and 


‘ A rh a " : 
recibira una carifiosa bienvenida. 
you will recsive a loving welcome. 


Invitamos cordialmente a nuestros distinguidos radio- 
We cordially invite our distinguished radio 


escuchas a asistir a las conferencias evangélicas que se dictaran 
listeners to come to the Evangelical Temple 


culm cae m pio Evangélico del Prado el domingo que viene a las 
in the Prado next Sunday at 9:30 in the morning and at 8:15 


nueve y treinta de la mafana, y a las ocho y quince de la noche. 
in the evening to hear our gospel messages. 


Quede Ud. cordialmente invitado a asistir. 
Hach one is cordially invited to attend. 
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Y ahora, que Dios te bendiga y te guarde; haga resplandeser 
And now may the Lord bless thee and keep thee, the Lord make 


Dios su faz sobre ph, y haya de tf misericordia. Jehovd alze a 
his face to shine upon thee and be merciful unto thee. The Lord 


tf su rostro y ponga en t{ pas. Amén. 
lift up the light of His countenance upon thee and give thee peace. 
Amen. 


Choir repeat softly last verse of: 
Elmundo perdido en pecado se vié 
The whole world was lost in the darkness of sin 


Han escuchado Uds. "Mensajes Espirituales" una voz para 
You have been listening to "Spiritual Messages", a voice for 


¢l alma y el corazén. Les invitamos a sintonizar este programa 
the soul and for the heart. We invite you to tune in on this programme 


nuevamente el domingo que viene a las 8:30 de la mahana. Hasta 
again next Sunday at 8:30 in the morning. Until 


entonces, uy buenas noches. 
then, we say to you "Good evening". 


GAN AE) or) P, 48 Radio Nacional de Bolivia 
COREY ISIE Sy Ie 


C. 
C. P. 58 National Radio of Bolivia 


On the other half of the suage is depicted a Bolivian home with bed, 
table, small radio, small bookcase with books, Bible texts in Spanish on 
the wall, Bol‘vian national crests on the wall, calendars, pictures, etc., 
a few dishes on the table as if breakfast was just finished. In the 

room are the following,- a father, three sons and two daughters, a woman 
peeling potatoes while she listens to the broadcast, a three-year-old 
child that trots around from one to the other, but keeps very quiet. 

When the broadeast begins the boy who is reading closes his book and all 
the family look toward the radio. The father lifts up his hand motioning 
everyone to silence. After the music begins, one neighbour comes to the 
window and another comes to the door. They listen intently. More 
néighbours come until there are three at the window and four at the door. 
(Both window and door should be at the back of the stage.) Two boys at 
the window or the door keep their hats on. 

After the broadcast is finished, the following comment is made by those 
who listen, 


NEIGHBOUR :T THE WINDCW: Who are those people anyway, who are broad- 
casting this morning? 


NEIGHBOUR AT THE DOOR: The speaker was a Gringo. 


THE FATHER speaks: You saw the gentleman and his wife. They were here 
visiting us the other day. 


NEIGHBOUR AT THE VINDOW: Oh yes, they seem to be English, both by their 
dress and by their manner of speech. 


ON# OF THE BOYS: They are not English, they are Canadian. Canada Veoh 
as you know, north of the United States, and they have come 
from that land of ice and snow. 


NEIGHBOUR AT THE DOOR: Where did they get those stories from? That 
story, for instance, about the prodigal son. 


, 
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THE MOTHER: 


(peeling potatoes) ‘That story was first told by Jesus, and 


we can read it in the New Testament. Here is a copy. (The 


Mother dries her hands on her skirt and goes to a small bookcase and 
takes out a copy of the New Testament and hands it to the neighbour. ) 


A BCY IN THE WINDCW: The priest told us that we must. never read the 


THE MOTHER: 


THE FATHER 


books or papers given to us by the Livangelistas. 


Why should we not read the precious words that Jesus him- 
self spoke when he was here upon carth? 


interrupts: (takes the New Testament and reads as follows ) 
"And Mary brought forth her firstborn son, and wrapped him 

in swaddling clothes, and laid him in a manger; because 

there was no room for them in the inn" 

This little book tells usethe lire story of Jésus, [It tells 
us about the Virgin Mary and the twelve Apostles, and in the 
last book it télls us a lot about Heaven. The Gringo explains 
these verses of scripture in the church every Sunday and every 
Wednesday. Why don't you come along and listen to the 
explanation? If you do not like it, you do not have to ZO 
again. 


A N&IGHBOUR from the door: Is it true that they pay you money to go to 


THE FATHER: 


the services? 


Decidedly no. That is a lie concocted by the priest. Every 
Sunday when we go, we put moncy in the offering plate. This 
money is used to pay for the lighting and cleaning of the 
Church, and some is used to buy our Sunday School papers, and 
the rest goes to support young men who preach the Gospel in 
Punata, Sacaba and in Guatajata. Now, néighbours, you have 
all known me for many years. Before my conversion, as you 
know, it was my custom to become intoxicated until I was 
lying senseless on the floor. I used to beat Felicidad and 
the children until they cried for mercy. Then I began to ¢o 
to the church on the Prado. I enjoyed listening to the Gringo. 
They did not ask for moncy; their only concern was to teach us 
the truths of the Gospel as they are revealed in the Holy Bible. 
I began to study the Bible, and finally I repented of my sin 
and wickedness, and trusted in the Lord Jesus Christ as my 
personal Saviour. Felicidad has done the same. Now, we have 
a truly Christian home, with peace, prosperity and love. 


NEIGHBOUR speaks: What Don Roberto says is true. I can remember when 


you came home stupidly drunk every Saturday night, when Dofla 
Felicidad and the children were dressed in rags and look at 
you all now! 


DON ROBSRTO: It is the love and power of Christ that has done this. 


NEIGHBOUR: 


Furthermore, these gringos provide us with good reading. Look 
at these’! (Gives all the neighbours copies of "Redencion and 
El Centinela Boliviano" and then shows them two books Vide 
Verdad y Victoria" and "Antes era ciego, ahora Vso") This 
book (Vida, Verdad y Victoria) contains ten addresses, six are 
messages from the Bihle and the other four are the life 
stories of great people like Gerdénimo Savonarola and Francis 
of Assisi. This other book (Antes era ciego, ahora veo) tells 
the story of a priest down in Cochabamba who was converted to 
Christ and left the church of Rome, 


Havc any priests been converted? 


DON ROBERTO: Why certainly! There was Father Walter Montano - Father 


José Rodriguez - Canon Saal Sarddén - Father Luis Forero and 
even Bishop Garrett. I'll lend you this book to read if you 
like or you can buy a copy for yourself for fifteen bolivianos. 
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NEIGHBOUR: May I come with you this morning to your church -- just once, 
to see what it is like? 


ANOTHER NBEIGHBOUR: I would like to go too. 


ANOTHER NEIGHBOUR: (holding up one finger) I would like to make just 
one visit to your church. 


DON ROBERTO: We shall be leaving here in half an hour, so go and get 
ready and we shall all go together. 


The neighbours all leave and the door is closed. Don Roberto kneels 


down by his chair. Dofla Felicidad notices this and dries her hands on 
her apron and kneels down as well. The children do the same. 


THE CURTAIN FALLS 


ACT FIVE -- Scene 2. 


THE LA PAZ CHURCH 


The Saldfas family in their living-room in La Paz. 

Pastor Donato Saldfas, with glasses (age about 54) 

Sefiora Ubaldina de Saldfas (woman about 50) 

Scflorita Angélica Salafas (young lady about 21) 

& little girl Victoria Saldfas (11 years of age) called Toya. 


Sofa, chairs, floor lamp, radio, bookcase, national crest, Bible texts 
on the wall, etc. 


DON DONATO: Well, we had fairly good attendances yesterday. 


rm 


DONA UBALDINA: The Lord is good to His children. I was glad to see the 
Salazar family back again; we must pray for then. 

The doorbell rings and Don Donato rises to answer the door. Pastor 

Modesto Aliaga and his wife, Dota Ceferina de Aliaga (dressed as a chola) 

enter, They all grest each other by handshaking and a hug. Don Donato 

and Dona Ubaldina sce that their visitors are comfortably seated. 

DON DONATO: Well, Modesto, how is the work going in Guatajata? 

DON MODESTO: Very well. 

DON DONATO: When did you come in to town? 

DON MODESTO: This morning. 

DONA UBALDINA: Doffa Ceferina, how are you? 


DONA CEFERINA: Very well, thank you, are you making any special plans 
for the jubilee? 


DON DONATO: Yes, we must make this a year of thanksgiving and evangelism 


DON MODESTO: I believe that this church lot was secured and the building 
erected in answer to prayer. Do you know the story? 


T DONATO: Yes, Mr. Haddow bought a lot on General Ach& street. It used 
to bé called Central Avenuc. ‘he architect drew the plans and 
they were approved by the city council and the walls were 
built and they were ready to put the roof on when the order 
came from the city council to stop building. 


DO 


eet 


DON MODESTO: What right had they to prohibit the erection of the church? 
Did we not have religious liberty in those days? 


DON DONATO: Yes, but the mayor, Senor Don Abel Iturralde, was a 
fanatical Romanist and he ordered us to stop building. 


DONA CSFERINA: What happened then? 


DON DONATO: Well, Mr. Haddow had to go home on furlough and Mr. Wintemut 
took charge. There followailong and tedious negotiations 
until finally in the pressnee of the Mission lawyer, Dr. 
Rivera, the mayor bought our building lot and half-built 
church for 33,000 bolivianos. 


DON MODESTO: What is the former church used for now? 
DON DONATO: It is now used by the Goodyear Tire and Rubber Company. 
DONA UBALDINA: The best part of the story is still to come. 


a 
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DON DONATO: The Wintemutes wrote to Canada and asked the Christian women 
to unite in special prayer asking God to provide us with a 
new building lot. Our Bolivian Christians also gathered 
for special prayer and in a few weeks this lot on which the 
church now stands was offered to us. 


DON MODESTO: Isn't that wonderful? This is the finest lot on the finest 
boulevard in the city. Of course God always answers exceeding 
abundantly above all that we can ask or think. 


DON DONsTO: The new lot was bought and new plans were drawn up. In the 
mcantime the mayor and the president had become political 
enemics and the mayor had to leave the city. We presented 
our plans for the approval of the new mayor and finally we 
secured the four necessary signatures, those of the mayor, 
the city engineer, the inspector of public works and the 
administrator of public works. 


DON MODLSTC: I suppose you had no trouble after that. 


DON DON.LTO: Oh yes we did. When we had the building two-thirds finished 
the former mayor's wife died suddenly and, as a special 
concession, he was allowed to return to the country. Senor 
Iturralde was horrificd to discover that our church was 
actually under construction bigger and better than ever. He 
soon used his influence until one morning several city 
policemen came to the missionary with an order to suspend 
building operations at once. 


aod 
DONA CEFERINA: But they had no right to do that. 


DON DONATO: Certainly not, and so we appéaled to the president, Sefior 
Don Bautista Saavedra. This man recognized the justice of 
our cause and ordered the City Council to désist from any 
further molestation, and so, on Sunday, December 14th, 1924, 
this beautiful church--situated on a lot that was certainly 
given to us through prayer--was opened and dedicated with 
crowds of people attending the first special dedication 
services. 


DON MCDESTO: This is the Lord's doing and it is marvellous in our eyes. 


CURTAIN 


ACT FIVE -- Scene 3. 


LA Piz 


Canadian Baptist Missionary Conference 
in Bolivia with all Missionaries pres- 
ent except Mr. and Mrs. Hillyer, and 
iss Beard who are on furlough 


Those present include (in order of seniority): Rev. and Mrs. P. G. Buck, 
Miss 4A. &. Clarke, Miss M. Epp, Miss J. Holmes, Miss J. Pyper, 
Dr. and Mrs. E. C. Merrick, Miss D. Francklin, Rev. and Mrs. 
N. H. Dabbs, Miss M. Findlay, Miss M. Goulding, Rev. and Mrs. 
W. F. Chandler, Miss D. Millson, Rev. and Mrs. F. L. Wilson, 
Miss H. Merritt, Miss M. Haddow, Rev. and Mrs. W. Ridgway. 


Mr. Buck and Miss Francklin each have a table before them. These are 
all scated in a large living-room and there are still seven vacant chairs 


MR. BUCK: This afternoon we propose inviting all our national pastors 
to attend our session so that we can discuss our Jubilee 
programme. Norman, would you mind secing if all the pastors 
are out there and, if so, inviting them to come in. 


The seven pastors enter and shake hands all around, some of the men em- 
brace each other very enthusiastically. 

MACEDONIO MONTANO, DONATO SLLDIAS, and SILVESTRE VILLARROEL are older men 
and wéar glasses. : 

D..NIEL VILLARROEL, C.RLOS MENESES, MODESTO .LILGA and TOMAS CLLVIJO are 
younger. 


MR. BUCK: First I think we should introduce all the missionaries to our 
national pastors. I wonder if each missionary would mind 
standing when I mention his name. 


(The national pastors pay close attention to Mr. Buck and smile at cach 
missionary as he or she stands.) 


Of course you all know Mrs. Buck. Next, Miss Clarke of Reekie 
Primary School who came to Bolivia in 1921. 

Next Miss Epp, who is a nurse in La Paz, came to Bolivia in 
1925. Next Miss Holmes, school teacher, left Canada for 
Bolivia in 1926. Next, Miss Pyper, nurse at our Farm, came 
to’ this country in L9Sl. Next, Dr. and Mrs. Merrick» irom 
the Guatajata farm, came to Bolivia in 1934. Next Miss 
Francklin, nurse in La Paz, came here in 1934. Next, Mr. 

and Mrs. Dabbs, who left Canada in 1940, and have done a 
splendid work in Oruro. Next Miss Findlay, who also came to 
Bolivia in 1940, and has been a teacher in Reekie Primary 
School and at the Farm. Next Miss Goulding, who came here in 
1941, and has been stationed in La Paz. Next Miss Beard, who 
came in 1943, and has been a teacher in our Bible College. 
Next Mr. and Mrs. Chandler, who came in 1944, and are doing 
fine work in the rural communities in the departments of 
Oruro and Potos{. Next Miss Millson, who also came in 1944, 
and is superintending the schools on the Peniel Hall Farm. 
Next are two nurses who came last year,-first Miss Merritt 
and secondly Miss Haddow. Some of you will remember Mary 
when she was a little girl. Well, Mary is back to carry on 
her father's great work. Lastly, Mr. and Mrs. Ridgway who 
came this year and are stationed in La Paz. We welcome these 
new arrivals to our hearts and to the great work we all have 
to do. 


DR. MERRICK: Mr. Buck, I think we ought to tell the missionaries who 
our national pastors are. 


MR. BUCK: Excellent, 


DR. IERRICK: Modesto, pléase stand up. 
This is Pastor Modesto Aliaga who has charge of all the 
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spiritual work at the Farm. Modesto was converted in La Paz 
and baptized by Mr. Hillyer and studicd in our Bible College. 


MISS EPP: Pastor Donato Saldfas is the pastor in La Paz. He was con- 
verted under Mr. Mitchell's ministry and trained by Messrs 
Turnbull, Heddow and Buck and we are proud of Pastor Saldias. 


MR. DiLBBS: Carlos Meneses is the very successful pastor at Llallagua 
where he is beloved by everybody. 


MR. CHANDLER: Silvestre Villarroel is my right hand man in our rural 
work. He is a credit to Christ and to His Gospel. 


MR. BUCK: Tomds Clavijo is the busy pastor at Sacaba where we have just 
bought a new property. He is also pastor at our newest 
church in the valley of Espfritu Santo. 


MISS HOLMES: Sefior Macedonio Monta%o is our veteran pastor who is now 
stationed at Quillacollo and Malcorrancho. 


MISS CLARKE: Daniel Villarroel is the pastor at Punata. Daniel is also 
a graduate of our Bible College. 


MR. BUCK: Now that we all know each other (turning to the national 
christians) the missionaries would like me to read our 
Suggested programme for our Golden Jubilee year 1948. Please 
be free to express your opinion on any of these items. 
(Between each item the nationals interject applause and 
remarks like Fine! Excellent! Splendid! Good idea! etc. 


MR. BUCK reads: April or May in Oruro the dedication of the new 
Mother Baptist Church 
- APPLAUSE - 
April in La Paz the convention of the Bolivian Baptist Union. 


DONATO SALDfas rises: We are not sure as yet when and where the UBB will 
meet. It may meet in Oruro during Carnival. 


MR. BUCK: That will be settled by the UBB executive, March or April in 


Oruro -- the unveiling of a bronze plaque in the first meeting 
place where Pioneer Archibald Reckie held the first Gospel 
service. 
- APPLAUSE - 
May and June: Preparation on all fields for an evangelistic 
crusade, 

(a). Home Visitation 

(b) Cottage Prayer Meetings 

(c) Classes in personal evangelism 

(d) Distribution of tracts on:- 


i. How to become a Christian 
2. How to do personal work 


SPLUNDID! GOOD IDEA! EXCELLENT! 


MACEDONIO MONTANO: I am glad you gave a place to prayer, because 
although we make our plans, the power comes from God through 
prayer. 


MR. BUCK: July and August: Special evangelistic Crusade Simultaneously 
-in all churches on all fields. Suggested speakers: - 
R6V Helo. HidlyenweRev. Pawo. Buck, Rev. N. H. Dabbs, and 
Pastors Aliaga, Menescs and Saldfas. 


NATIONAL PASTORS: Fine! That is what we should dot 

MR. BUCK: Presentation of Historical Pagsant in Spanish prepared by 
Mr. Hillyer. We shall ask the young people of La Paz to 
present the pageant on all stations. 


GOOD! FINE! APPLAUSE. 


g 
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MR. BUCK: September and October on all fields: Special Evangelistic 


Crusade continued with a South American preacher from outside 
of Bolivia. 


MODESTO ALIAGA: I Suppose you mean either Juan Varetto or Santiago 


MR. BUCK: 


Canclinior Ricardo Alvarez Blanco, 


Yes Sefor Ricardo Alvarez Blanco is on the executive committee 
of the Baptist World Alliance. 

Now lastly, in November on all fields a Memorial Service to 
remember all the courageous and heroic missionaries who gave 
their lives in service to Christ in Bolivia. 


PASTOR SALDIAS: May I suggest that we have a history of our work written 


MR. BUCK: 


in Spanish and published. Certain Significant events have 
not been mentioned. For instance, the great difficulties 

met and overcome by the prayer and faith of Messrs Haddow and 
Wintemute in the building of the La Paz church. Another 
matter not mentioned was the very severe stoning of brother 
Crisdélogo Barron and one of our foreign pastors. Still 
another matter is the throwing in gaol of Don Daniel 
Villarroel and myself on false charges. There are many other 
matters that should be set down in the permanent history. 


Yes, Don Donato, you are correct and we will see that such a 
history is written. Would you kindly present all these 
Suggestions to the Bolivian Baptist Convention? We would 
like to have the wholehearted co-operation of our Bolivian 
Brethren. 


PASTOR SALDLAS: TI Shall be glad to do that at our next convention. 


CURTAIN 


ACT FIVE -- Scene 4. 
FINAL SCENE 


Mecting of the Bolivian Baptist Union held in Oruro, February 9th 
a LO 





Bolivians, including Indians and cholas as well as European-dressed 
Bolivians, sit in the centre pews. The missionaries sit around the 
sides looking on, At the front there are two tebles and a blackboard. 
(Should be between 30 and 40 present at this convention.) 

Presiding is the President, David Brafiez. At the other table is the 
Secretary, Julio Novillo. 

As the curtain rises Modesto Aliaga at the blackboard is announcing the 
results of the annual elections. 


MODsSTO ALIAGA: President, Sr. Roberto Guzman of La Paz. 
Vice-President, Sr. Zurita of Oruro. 
Secretary, Sra. Matilde de Rivas, La Paz. 
Treasurer, Sr. Seferino Pardo of Cochabamba. 
Committes of Evangelism - Sr. Choque and Sr. Cadima 


wv 
SENOR BRANEZ: If these newly-elected officers will please come forward 
we will ask Pastor Buck to induct them. 


Five men and one lady come forward and stand in a row. 


MR. BUCK comes forward and addresses them as follows: 
You have just been elected to very responsible positions in 
our beloved Bolivian Baptist Union. Your brethren have 
confidence in you. Your Christian testimony and your conse- 
cration thus far have convinced them that you are capahle 
and willing to lead the BaptistSin Bolivia. You must be 
courageous, patient, faithful and diligent. Do not depend 
upon your own strength. The great resources of our Heavenly 
Father are at your disposal. Spend much time in prayer 
and secék the wise counsel of your brethren. I congratulate 
you and ‘pray God's richest blessing upon you. Let us pray?- 
Almighty God, let Thy richest blessing and benediction rest 
upon these Thy servants and may they in all humility and 
dependence upon Thee lead Thy people in Bolivia into larger 
and wider fields of service. We pray for Thy glory, through 
Jesus Christ our Lord. Amen. 


MR. BUCK SHAKZS HANDS WITH EACH ONK--Zurita, Pardo, Choque and Cadima 
resume their seats. Wy 

Guzman, shaking hands with Branez, replaces him as president. 

Seflora Matilde de Rivas, shaking hands with Julio Novillo, replaces him 
at the secretary's table. 


SHNOR ROBERTO CUZMAN: Brethren I am overcomé with emotion. I am not 
capable of filling this position as I should and therefore 
I ask for your prayers on my behalf and on behalf of my 
companions that we may have the wisdom and ability to lead 
the Baptists of Bolivia into great exploits for God. Thank 
you. 


ie 
PASTOR DONATO SALDIAS: Mr. President, I have a matter to present to 
the convention. 


cuzMAN: Pastor Saldfas of La Paz, please come forward. 


PASTOR DONATO SALD{AS: Mr. President and brethren, this year is the 
Golden Jubilee of our Bolivian Mission. This year we 
celebrate the fiftieth anniversary of the arrival of Pastor 
Reckie to our native land with the glorious Gospel of Jesus 
Christ. The missionaries have asked for our help in the 
celebration of this Jubilee. Shall we help them? 


Twenty-five people answer: Yes, we shall be glad to help them. 


Act Five -- Scene 4. - 2 - 


/ 
PASTOR SALDIAS: Mr. President, I will read the programme. 


1. Dedication of new Mother Baptist Church in Oruro 
e. Unveiling of bronzs plaque in first mesting place where 
Pioneer Reekie held first Gospel Services 
5. Evangelistic Crusade in svery church through 
Home Visitation 
Cottage prayer meetings 
Classcs in personal evangelism and distribution 
of tracts 


SENOR PINTO stands up: Mr. President, why not include open air meetings 


also? 


FRuSIDENT GuzusN: Pastor Selafes, I presume we may add to this list. 


PASTOR SALDfAS: Certainly. 


PRESIDENT GUZMAN: Brother Finto, we will add opén air mestings. 


PASTOR SALDfas: It is suggestcd that Pastors Hillyer, Buck, Dabbs, 


Aliage, Meneses and Saldfas conduct a special evangelistic 
crusade in our churches. Also suggested that a historical 
pageant in Spanish be prepared by Mr. Hillyer and presented 
in all our churches. Also suggested that we invite Senor 
Varetto or Canclini or Alvarez Blanco from the Argentine to 
help us in mass evangelistic meetings. Finally that we hold, 
at the close of the year, a memorial service to remember the 
heroic and courageous missionaries who gave their lives in 
service to Christ in Bolivia. 


7 
PRSSIDENT GUZMAN: (Three or four want to get up and speak but the 


president motions them all to a seat) 

My brethren, I am deeply moved at the enthusiasm and zeal of 
those who made these suggestions. (Speaks with enthusiasm) 
My brethren, where would you be to-day if the Gospel had not 
come to Bolivia? I know where I would be. I would be living 
in drunkenness and poverty. The Gospel has lifted us Up. 
Christ has put a new song in our mouths even praise unto our 
God. Let us all be united not only in accepting this 
programme but in going back to our churches to put it into 
operation. Let us all rise and join together in Singing that 
great hymn: - 


Lead on, O King Eternal: 2. Lead on, O King Eternal, 
The day of march has come; Till sin's fierce war shall 
Henceforth in fields of conquest cease, 

Thy tents shall be our home: And holiness shall whisper 
Through days of préparation The sweet Amen of peace; 
Thy grace has made us strong; For not with swords loud 
And now, O King Eternal, clashing, 

We lift our battle-song. Nor roll of stirring drums; 


But decds of love and mercy 
The heavenly Kingdom comes 


5. Lead on, 0 King Eternal: 
We follow, not with fears; 
For gladness breaks like morning 
Where'er Thy face appears: 
Thy Cross is lifted o'er us; 
We journey in its light; 
The crown awaits the conouest; 
Lead on, 0 God of might. Amen. 


(Then a minister may step forward and pronounce the Benediction) 


THE END 
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SPANISH 

Act One-- Scene 2, 
Gaja 

sombrero 

libro 

lépiz 

mano 

cabeza 

tinta 

zapato 

cara 

nariz 

Silla 

casa 

chola 

Enrique 

sefiora 

'No te harés imagen 
Ni te inclinards a 


PRONUNCIATION MEANING 
karhar box 
sombrayro hat 
lesbro book 
lapeés pencil 
mano hand 
kavaysa head 
teenta ink 
sapato shoe 
kara face 
nareeés nose 
seelya chair 
kasa house 
chola halfbreed 
enreekay Henry 
saynyora madam 


No tay aras esmahen 
Nee tay eencleenaras ah 


A 4 
ellas Ni las honrards' aylyas nee las onrarass 


Act One--Scene 8. 
buenas noches 

Don Carlos 

Dr. José Carrasco 


Act Two--Seene l. 
Pizarro 
Atahualpa 
Cajamarca 
Inea 

Ureee LTTE Del C) 
Quechua 
CuGllar 
Valverde 
Maneo Capae 
Mama Ocllo 
Tahuantinsuyo 
amautas 
aduipucamayocs 
Cajamarca 
Quito 
caballero 
ponchos 


Ast Two--Scene 2 
Toda la clase debe | 
decir después de mf 


tasa - tasa - cup 
masa masa mass 
mamdé mama mother 
bala bala shot 
llama lyama llama 
cama kama bed 
dama dama lady 
Oso -OSO bear 


3 vf 4 / 
Tatit Jesus ampara pana 


CUMS Shc as 
sctlorita 

J 
si 


Act Two--Scene 3. 
Marco Chure 
Martin Huanapaco 
Feliciano Sucojaya 
Cisco Catari 
Mariano Gutierrex 
Modesto Aliaga 
chacra 

tata 


byaynas nochays 
don karlows 


Thou shalt not make any 
image, nor incline before 
them, nor honour them. 


good evening, goodnight 
Charles 


Dr. Hosay Karrasko name 

Péeesarow name 

Ahtawalpah name 

Kehamarka name 

eenka title 
fayleepeelyo little Philip 
Kayshuwa name 

kwaylyar name 

valvayrday name 

manko kapac name 

mamma Oklyo name 
tawanteensooyo name 

amowtass wise men 
keepoocamayoks accountants, stocktakers 
kahamarka name 

keeto name 

cavalyaro gentleman 
pownchose piece of clothing 


towtha la clasay dayvay 


all the class shoulda 


dayseer dayspways day mee 


say efter me 


loco ~ loko - crazy 
lomo lomo live}stial 
mono mono monkey 
mozo moso servant 
pozo poso well 
poco poko little 
toco toko touch 
tomo tomo take 
tono tono tone 

tateet Haysoos Father Jesus protects 

ampara pana me 

Coo see see sah Happiness 

saynyoreeta young lady 

see yes 

Marco Choora name 

Marteen Wanyapako name 

Fayleeseeano Sookohuja " 

Seesco Kataree name 

Mareeano Gooteayrays tu 

Modaysto Aleéeaga name 

chakra field 

tata father 


Guatajata 

Ramén Ruiz 

Daniel Ruiz 

Montafio 

Aledécer P 

Victor Duran 

Sefior José Luis Tejada 
Sorzano 

Tiahuanaco 

aymar 

dcuspagearasunki 
Antonio Chiriotto 

Con Cristo en la 
familia un feliz hogar 


Act Three--Scene l. 
Calle Calama 
Cristina 

Florencia 


Act Three--Scene 2. 
abrazos 


Act Four--Scene 1. 
Miguel 

Alicia 

Pablito 

Raul Cadima 

Jorge 

Vien allaviluz 

No quieras perder 
Gozo perfecto 

al amenecer 


yo ciego fuf mas 
Ya puedo ver 

Jesis es la lug del 
mundo 


Buenes Tardes 
Pedrito 

Cerlitos 

Si Cristo me ama 
Velasquez 

Zurita 

Bratiez 

Don Silvestre 
Challapampa 
Huallani-Ramedani 
Mare! Uoco 


Act Five--Sceene 1. 
Puneta 

Sacaba 

Dota 

Felicidad 

Prado 

Don Roberto 
Redencion 

El Ceatinela 
Boliviano 

Vida, Verdad y Victoria 


Antgs era cicgo ahora Veo 
Geronimo Savonarola 

Jose Rodriguez 

Cenon Sardon 

Father Luis Foréro 
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Watahata 

Ranown Rooees 
Daneeale Rooees 
Mowntanyo 

Alkowsayr 

Veector Dooran 
Saynor Hosay Looges 
Tayhatha Sorsano 
Teeawanako 

Imara 
decoospagarasoonkee 
Antonio Cheereeotto 
Kon Kreesto ane la 


name 
name 
nemne 
hans 
name 
name 


name 
name 

name 
May God repay you 
name 

With Christ in the 


fameeleca oon faylis family a happy 


ogar 


Kalyay Kalama 
creestesna 
Floraynseea 


arbrasos 


Meegale 
Al6ececa 
Pablesto 
Raool Kadeema 
Horkay 


Vain a la loose 

No keearas payrdayr 
Gozo payrfaykto 

al amanaysayr 

yo sceayo fwee mas 
ya pwaytho vayr 
Heysoos cays la loose 
dayl moondo 


Bwanas Teardays 
Paydreeto 

Carleetos 

see Kreesto may ama 
Vaylaskays 

Sooreeta 

Branyays 

Don Seelvaystray 
Chalyapampa 
Walyenee Ramathanee 
Merkoo-owko 


Poonste 

Sacava 

Downya 
Faylseseeded 
Pratho 

Don Rowbeyrto 
Raydaynseson 
Ale Saintcsnayla 
Boleeveecano 
Veetha, Verdad ee 
Veektoreea 


heme 


Calana strest 
name 
name 


hugs 


name 
name 
name 
name 
name 


Come to the light 


You do not want to lose 


Pefect joy 

at daybreak 

I was blind but 

Now I can see 

Jesus is the Light of 
the world 


good afternoon 
little Peter 
little Charles 
if Christ loves me 
name 

name 

name 

name 

name 

name 

name 


name 
name 

name 

name 

name 

name 
Redemption 


The Bolivian Sentinsl 
Life, Truth and 
Victory 


Antays ayra secaygo ahowra vayo 


Hayroncemo Savonarola 
Hosay Rodreegays 
Canon Sardon 

Looccs Forayro 


name 
name 
name 
name 


Act Five--Seene 2 
Ubaldina 

Angélica 

Ceferina 

Ach& 

Don Abel Iturralde 
Dre Rivera 

Don Bautista Saavedra 


Act Five--Secne 3. 
Maccdonio Montano 
Don-to Snldfas 
Silvestre Villarroel 
Daniel Villarroel 
Carlos Meneses 

Tomds Clavijo 

Juan Varetto 

Santiago ,Canclini 
Ricardo Alvarez Blanco 


epetacd / 
Crisologo Barron 


Act Five--Scene 4. 
Julio Novillo 
Guzman 

Mctilde dé Rivas 
Seferino Pardo 
Choque 

Pinto 

Yaretto 

Alvarez Blanco 
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a iB is 
oovaldecna name 
anhaylecka name 
seyfayreena name 
acha name 
Avayl Ectooralday name 
Doctor Reevayre name 
Don Bowtecsta name 
Masaydoneso Montenyo a 
Donato Saldecas name 


Seelvaystray Veelyarrowayl 


Daneeale Veelyarrowayl 

Karlos Maynaysays name 
Tomas Klaveeho name 
Hwan Varayto name 
Santecago Cancleenee i 
Reecardo Alvarays name 

Blanko 
Creesologo Barron name 


Hooleeo Noveelyo name 
Goosman name 
Mateelday day Reevas a 
Sayfayreeno Pardo name 


Chokay name 
Peento name 
Varayto name 
Alvarays Blanko name 
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